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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 1904 julius 5.

büszke lehetne. Az apró bogárhátu házikók ko
ronájaként büszkén, diadalmasan emeli fehér hom
lokát az ég felé a község uj temploma. Csúcsán 
tündökölve ragyog a napsugárban s messze szórja 
fényét az aranyos kereszt, hirdetve mindenkinek 
az áldozatos lelkek égbetörő imáját, az Isten 
nagyobb dicsőségére törekvő nemességét.

• Őszintén mondhatom, kevés temploma van 
Fejérmegyének, mely a nadapival vetekedhetnék. 
A buzgóság, egyesülve a fejlett nemes ízléssel, 
emléket állított.

Tiszta, szép csúcsíves stylusban készült az 
új templom, abban a stylusban, mely legszeb
ben fejezi ki az összetett kézzel imádkozó em
ber ég felé szárnyaló fohászait. Gazdag orna
mentika nem disziti, de a nemes egyszerűség in- 
ponáló erővel köti magához figyelmünket.

A Stylus tisztaságát nem zavarja semmi. 
Az épület szilárdsága az erőnek kifejezése. Kö
zépen emelkedő, 35 méter magas, nyolc szegletü 
tornya harmonikus méltósággal nyúlik magasba 
a szép alkotás fölött. A templom belül tágas, vi
lágos s könnyedén magában foglalja a község 
összes híveit, a kiknek ezután nem kell szoron- 
kodniok, illetőleg nem kell kiszorulniok a temp
lomból, ha az élet fáradalmai között lelkűk üdvét 
keresik az Isten imádásában — mint mikor a 
régi, egyszerű kis falusi templomocskában dicsér
ték a mindenjók adóját. Az oltár karszti márvány
ból készült s valóban pazar fénnyel ékeskedik. 
Oltárképül a rózsák közt siri álmát nyugvó szent 
Rózsa képe szolgál. Mellette jobbról-balról szent 
Antal illetőleg szent László képe díszük. Mind a 
három pompás üvegfestésü kép.

Meglepően szép a szószék, melyet szintén 
csúcsíves stylusban ügyes fehérvári munkások 
keze készít.

A templom belső berendezése valóban meg
lepő s nem győztem eléggé csodálni azt az áldozat
készséget, melyet a buzgó patronus a legszebb 
és legizlésesebb művek beszerzésére fordított. Az 
oltáron levő gyertyatartók masszív bronzból ké
szültek s gazdagon vannak aranyozva, szintúgy 
remekül sikerült a tabernakulum bronz, aranyozott

ajtaja. Az egyházi ruhák, különösen pedig a 
baldachinum oly pazar dísszel s mégis oly nemes 
Ízléssel készültek, hogy méltán kelt csodálkozást. 
Mindennek jelemzéseül csak annyit említek meg, 
hogy lesz Fejérmegyében egy templom, a melyért 
magáért érdemes lesz messze utat megtenni s a 
ki megteszi, semmiesetre sem fogja megbánni a 
megnézésért hozott áldozatot.

Félek a szótól, de lehetetlen említés nélkül 
hagynom, hogy mindennek létrehozása Cziráky 
Antal gróf ő méltóságát dicséri, a ki nagyszerű 
áldozatkészséget fejtett ki, hogy Istennek házát 
vallásos szivének egész buzgósága szerint ma
gasztalja. Ismerem- szerénységét, mely tiltakozik 
a dicséret szavai ellen. Hiszen Istent akarta di
csérni. Gondja, figyelme kiterjed mindenre s úgy 
szólván nincs a nagyszerű munkának egyetlen 
résüete, mely az ő gondosságát és jóváhagyását 
nélkülözné. Munkájában, gondjaiban osztozik vele 
angyali jóságu neje, a ki mindent kifürkész és 
mindent meglel, a melylyel a szép mű a köz
ség minden igazi karakterével felruháztassék. 
Együtt tanácskoztak az építés tervezőjével, Hüb- 
ner Jenő építésszel, együtt beszéltek és vitattak 
meg minden részletet, hogy az alkotás tökéletes 
legyen. Velük fárad a község buzgó plébánosa, 
Kolonics Károly, a kinek pompás tér nyílott, 
hogy technikai és az ezermestereket jellemző tu
dását érvényesítse. Ott van, sürög-forog mindenütt 
és buzgó segítő mindenben. A torony órája, mely 
az utasításai szerint készült, őt dicséri pompás 
modern szerkezetével.

A mű technikai részének, az egész építés
nek a tervek szerint való ügyes és pontos esz
közlője Szenzestein János helybeli építőmester, a 
ki minden tudásával s egy igazán lelkiismeretes 
és szorgalmas mester szakértelmével fáradozik.

A templom teijesen a jövő hónapban ké
szül el s augusztus hetedikére valószínűleg föl
szentelhető is lesz, a mely nap annál ünnepé
lyesebb lenne, mert főpásztorunk azon a napon 
ünnepli pappá szenteltetésének emlékét.

Ú J D O N S Á G O K .
— A Mária-kongregáció III. orsz. értekez

lete. Az ifjúság Mária-kongregációinak praesesei 
és a Mária-kongregációk iránt érdeklődő tanfér
fiak e hó 1-én, Budapesten, a Regnum Marianum 
házában rendkívül nagy számban gyűltek egybe, 
hogy III. orsz. értekezletüket megtartsák. Az ér
tekezletet Majláth Gusztáv Károly erdélyi püspök 
vezette, aki nagyon szép megnyitójában arra 
kérte a jelenlevőket, hogy tapasztalataikat a kö
zös szent cél, Magyarország keresztény regene
rálása érdekében mondják el; egyben azon re
ményét nyilvánította, hogy a tanhatóságok rövid 
idő múlva be fogják látni, hogy a Mária-kongre
gációk sem államellencs szolgálatban nem álla
nak, sem a felekezeti békéi nem veszélyeztetik, 
hanem csak hatalmas segédeszközök a vallás
erkölcsös nevelés sikeres eléréséhez. Az értekez
let első előadója Csúcs István, a székesfehérvári 
áll. reáliskola hittanára volt, aki egész szivét, lel
kének rajongó lelkesedését beleöntötte abba az 
értekezésbe, amelyben a kongregációk belső vi
lágát ecsetelte. Majd Trikál József dr. főreálisko
lai hittanár ismertette a Mária-kongregációk mű
ködését. Előadásából megtudtuk, hogy összesen 
32 kongregáció virágzik 2605 taggal. P. Komarik 
István S. I. arra hívta fel a figyelmet, hogy a 
középiskolai növendékeknek az egyetemi kongre
gációba való lépést kössék szivükre, mert igy 
érik el igazán a kitűzött szent célt, sőt azt han
goztatta, hogy az egyetemi kongregációk után az 
urak kongregációjának kell következnie, ahol már 
igazán érezhetővé válhatik a kongregációk üdvös 
hatása a társadalmi életben. Ezután dr. Láng 
Ince, a székesfehérvári főgimnázium tanára tartott 
előadást az olvasni vágyó ifjúság kezébe adandó 
könyvekről, fejtegetvén azokat az irányelveket, 
amelyeknek e tekintetben érvényesülniük kell. 
Végezetül P. Komarik lelkes előadására elhatá
rozták, hogy a kath. nagygyűlés alkalmával a 
Kerepesi-uti Immaculata szoborhoz, az immacu- 
lata conceptio dogmájának 50 éves kihirdetési ju
bileuma alkalmából orsz. körmenetet rendeznek.

Kolozsvárt az állomásnál fogták el Gedelánt, 
s úgy hozták vissza, mint rabot. Különben is 
visszafelé jött már, Nagy-Szebenbe váltott volt 
bilélát. De hát az nem számit semmit sem, s 
nem is használ . . . Elszökött . . . Körözték . . . 
Elfogták . . . Vele csak a haditörvényszéknek 
van dolga.

Hiába védekezett szegény azzal, hogy az 
anyja halt meg, s hogy bánatában azt sem tudta, 
mit csinál, hiába mondogatta, hogy azelőtt, mikor 
az első levelet kapta, az anyja nagy beteg volt; 
kéredzkedni akart, de a káplárja. Sóvágó azt sem 
engedte, hogy a-kapitány ur elejébe menjen . . . 
Hiába mondta azt is, hogy ő csupán csak az 
„amulétot“ akarta elhozni, melyet anyjának a 
püspök ur adott volt, amikor bérmálni járt Csúcsán 
még az anyja gyermekkorában. Hiába beszélte, 
hogy ez az amulett mennyi veszélyből, bajból 
mentette meg az édesanyját, a szegény havasi 
pásztornőt . . .

Hiába való volt minden . . .
A vén hadbíró, Inrisztovszki összeráncolt 

homlokkal hirdette ki előtte az ítéletet: Kilenc 
havi várfogság.

A
Gedelánt elvitték. A tűzmester Mühl s a 

napos kisérték át a várba. Ott átvette a fogház

felügyelő s vizsgálni kezdette, hogy mit visz ma
gával. Rendben volt rajta minden. A cso
magban nem volt más, csak az előirt fehérnemű. 
Azután a rajta levő ruhát vizsgálta ott a profosz, 
abban sem talált semmi gyanúsat. S már éppen 
cellájába akarta kisérni, a mikor kémlelő szemei 
észrevették, hogy a rab arcán öröm sugara 
villan át.

Húsz évi gyakorlatból tudta, hogy az ilyen 
azt jelenti, hogy a rabnál mégis maradt valami, 
még pedig olyan, amit okvetetlenül magával akar 
vinni. Megállította s még egyszer vizsgálni kezdte. 
Mikor a fegyver kabát felső részét tapogatta, 
hogy nincs e talán a mellbe tett vatta közé oda 
varrva valami, Gedelán ijedten kapott nyakához. 
Ezzel elárulta magát. A prófosz felgombolta az 
inget és csakugyan mngtalálta annak belső ré
szén cérnával odaakasztva a rab féltett kincsét, 
egy kis bronzkeresztet rajta a Megváltóval.

Nagy haragba jött. Hogy is ne. Mikor egy 
szamár oláh, ráadásul újonc, majdnem kifogott 
rajta és bevitt magával valamit. Rajta, aki húsz 
év óta veszi át a foglyokat s ügyel fel reájuk s 
ez alatt az idő alatt senki megcsalni nem tudta. 
Dühösen rángatta torzonborz bajuszát s gondol
kozni kezdett, mivel büntesse meg.

Amint azonban réánézett az előtte kétségbe
esve álló nyurga legényre, amint kezével a kis 
kopott keresztet szivéhez szorítva, imát mormol 
s keresztjétől búcsúzik, kérges szivében szána
lom ébredt s vallatni kezdte a rabot.

Az azután elmondta, hogy a kereszt any
jától van s hogy azt magával hozhassa, azért 
szökött haza; mert mióta anyjával van, azóta 
csak szerencsét hozott rájuk s félt, hogy valaki 
ellopja. Azután zokogni kezdett s megcsókolva 
még egyszer a Megváltó képét, a profosz felé 
nyújtotta.

A szigorú, torzonborz vén katonának pedig, 
kit húsz év óta semmi meg nem indított, semmi 
meg nem hatott, Gedelán rajongó vallásossága. 
meglágyítá szivét.

Még egy pár percig gondolkozott s akkor; 
hogy megindultságát palástolja, szigorú hangon 
ráförmedt a rabra: Takarodj vele, de jól eldugd, 
nehogy ha a tiszturak vizsgálnak, valaki meg
lássa nálad, mert akkor szétváglak . . .

Jakab Miklós.
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—  Névünnep.'■ Tamás Vilmos felsővárosi 
esperes-plebanos szerényen, szűk családi körben, 
f. hó 5-én ülte névünnepét, melyet az a körül
mény tett érdekessé, hogy e napon volt egyszer
smind születésének 60-ik évfordulója. Ez alka
lommal számosán üdvözölték őt, a névünnep 
előestéjén pedig a kath. kör dalárdája énekelt, 
minek végeztével Szatmári Imre, a dalárda lelkes 
tagja, szép szavakkal emlékezett meg a kettős 
ünnepről, tolmácsolva a kath. kör, illetve a da
lárda szerencsekivánatait, mire az ünnepelt meg- 
hatottan válaszolt. Mi is őszinte szivből kíván
juk, hogy az isteni Gondviselés az Egyház s a 
haza javára még számos évig éltesse s érdeme
inek igazi jutalmát hivei hálájában s tisztelőinek 
önzetlen szeretetében találja. Ad multos annos !

— Kitüntetés. Engelhardt Ferenc veszprémi 
egyházmegyei áldozópapot, murakereszturi segéd
lelkészt Hornig Károly báró megyéspüspök a 
veszprémi papnöveldébe theologiai tanárnak ne
vezte ki. A szép kitüntetés, mely városunk 
szülöttét érte, szinte ritkaság-számba megy, midőn 
az egyszerű káplánt bizza meg az egyházmegye 
reménységének oktatásával. De mindenesetre bi
zonyítéka annak, hogy Engelhardt Ferencben egy 
kiváló erőt,alapos és lelkiismeretes embert ismernek. 
Az uj tanár tanszékén a biblikus tanulmányokat 
tan;tja, a melyekből a bécsi egyetemen szigorlatot 
is tett.

— Fiáth Imre törvénysz. aljegyző f. hó 1., 
2. és 4-én Budapesten kiváló sikerrel tette le a 
bírói vizsgát. Gratulálunk!

— Szabadság. A munkában kifáradt elme 
még jobban rászorul a pihenésre — mint a test; 
az egész éven át szorgalmasan munkálkodó 
tisztviselők tehát méltán megérdemlik, hogy pár 
hétig üdülhessenek. A városi tisztviselők közül 
Reé István főkapitány rövidebb szabadságra ment, 
dr. Kerekes Lajos jegyző jul. 1-től aug. 1-ig, 
Almássy András számfejtő jul. 1-től aug. 15-ig 
és Moenich Károly levéltáros, tb. tanácsos pedig 
jul. 6-tól aug. 20-ig kaptak szabadságot.

— Esküvő. Szabados Miklós vizmester ma 
tartotta esküvőjét Kreutz Karolin kisasszonnyal, 
Kreutz János kedves és szép leányával. Az es- 
ketést Károly János c. püspök nagyprépost vé
gezte. Az esküvőt fényes nászlakoma követte.

— Petőfi emléktábla. Dr. Lauschmann 
Gyula t. főorvos, városunk múltjának legszor
galmasabb és legtehetségesebb kutatója május 
29-én egy felhívást intézett Fehérvár város közön
ségéhez, hogy Petőfinek városunkban való tartóz
kodását emléktáblával örökítsük meg. Kutatta, 
tanulmányozta Petőfi életét s megállapította, hogy 
a nagy költő 1842 nov. 11-től, 1843 jan. 9-ig 
tartózkodott városunkban. Mint színész itt lépett 
először a világot jelentő deszkákraa „Párisi naplopó" 
című darabban. Bizot inasszerepét bízták rá. 
(Szabó igazgató csak súgónak akarta alkalmazni). 
Mint költő itt bontogatta szárnyait, itt irta a 
Pályám kezdetén, a Disznótorban stb. költemé
nyeit. Ismeretlen, szegény ember volt, sokszor 
éhezett és didergett. De a nagy emberek élete a 
nyomorúságban is érdekes. Lauschmann dr. fel
hívása mindenütt rokonszenves viszhangot keltett. 
Ennek kifolyásaként Havranek József polgármester 
a városi bizottsági tagokból értekezletet hivott 
össze, melyen a következők jelentek meg:

Bilkei Ferenc, dr. Fanta Adolf, Fittler Béla, 
Kégl Miklós, Kováts Alajos, dr. Lauschmann 
Gyula, Lipcsey Lajos, dr. Löwy Károly, dr. Pa- 
taky Ármin, Pápay Nándor, Philipp István, Reé 
István. A bizottság élénk eszmecserét folytatott 
az ügyben s elhatározta Lauschmann dr. tervé
nek megvalósítását. A Szent István utca és Pap
növelde utcák sarkár. levő Magyar-féle házra em
léktáblát fog elhelyeztetni. Az ünnepély ok
tóber hó 16-án leend, melyre meghívja a Petőli- 
társaságot, Kisfaludy-társaságot, az Akadémiát s 
az ország vidéki irodalmi köreit is. Az ünnepély 
programijának részletes megállapítását a végre

hajtó bizottságra hagyja. Eddig határozatba ment, 
hogy Philipp István tanárt, a kitűnő költőt fölké
rik egy költemény írására az elszavalásra pedig 
Fiáth Imrét. A leleplezési beszédet valószínűleg 
Havranek József polgármester fogja mondani. 
Ezután pedig minden valószínűség szerint irodalmi 
ünnep leend, mely Petőfi dicsőségéről szól. Az em
léktábla közadakozásból gyüjtetik, a gyűjtéssel Bil
kei Ferenc v. biz. tagot bízta meg az értekez
let. A végrehajtó bizottságba beválasztattak: 
Bilkei Ferenc, dr. Czapáry László, Exner Győző, 
dr. Faludy Miksa, Ghagyi Dénes, Havranek An
tal, dr. Lauschmann Gyula, dr. Lurja Aladár, 
Lipcsey Lajos, Philipp István, Reé István, Szüts 
Artúr, Szőllősy Ferenc, Tóth Artúr, dr. Vargha 
Damján, dr. Vértes József, dr. Vértessy József, 
Zalai Mihály. A bizottság elnöke Havranek Jó
zsef kir. tanácsos polgármester, jegyzője Lipcsey 
Lajos. — A szövegező bizottság tagjai; Havra
nek József, dr. Czapáry László, Ghagyi Dénes, 
dr. Lauschmann Gyula, Lipcsey Lajos.

. Az emléktáblára adakoztak: Havranek Jó
zsef, dr. Lauschmann Gyula, dr. Paíaky Ármin, 
Philipp István 5—5 kor., dr. Lőwy Károly 10 k.

Adakozások lapunk és a többi helybeli lapok 
utján is elfogadtatnak.

— Gyászrovat. Részvéttel vettük a követ
kező gyászlevelet:

Özv. hubói Hubay Györgyné, szül. Vargha 
Szidónia, úgy a maga, mint gyermekei: Margit, 
Andrea és Lucia nevében megtört szívvel jelenti 
a legjobb férjnek és szerető apának

hubói Hubay György
köz- és váltó-ügyvéd, megyei bizottsági tag és 

fölbirtokos urnák
f. hó 3-án, élete 68-ik, boldog házasságának 20-ik 
évében az Ur akaratában való megnyugvással 
történt gyászos elhunytát.

A megboldogultnak hült hamvai f. hó 5-én 
fognak a róm. kath. egyház szertartása szerint a 
felsőnyéki sirkertben örök nyugalomra tétetni.

Lelki üdvéért az engesztelő szt. miseáldo
zat folyó hó 6-án a velencei róm. kath. szent
egyházban fog az Urnák béinutattatni.

Kápolnásnyék, 1904. Julius 3.
Áldott legyen a kit fé r j és szerető apa drága 

emlékezete.
— Vármegyei közgyűlés. A várm. tisztviselők 

fizetésrendezésére vonatkozó f. é. X. t. c. életbe
léptetéséről szóló miniszteri rendeletét, illetve az 
annak alapján összeállított ranglisztát a vármegye 
törvh. bizottsága f. hó 12-én tartandó közgyűlésén 
tárgyalja. Bizonyosra vesszük, hogy a közgyűlés 
minden tagja örömmel járul ahhoz, hogy a 
vármegye érdemes tisztikara a méltán megérdemlett 
fizetésben részesüljön, annál is inkább, mert 
hiszen számtalan vármegyében már évekkel ezelőtta 
törvh. bizottság a maga jószántából (pl. Tolna
vármegyében 1 -os pótadóval) felemelte tisztvi
selőinek fizetését. A 12-iki közgyűlésnek tárgya 
lesz még egy alispáni előterjesztés, amely Szüts 
Jenő, Kovách Sándor és Kálmán Vince főszolga- 
biráknak a VII. fiz. osztályba leendő előléptetését 
indítványozza. Kétségtelen, hogy ennek a három 
kiváló tisztviselőnek ügye sem ad vitára alkalmat.

— Becsületes megtaláló. Supütz István 
helybeli bérkocsi-iparos 9 éves fiacskája : Nándor 
tegnap délben azzal szaladt édes apja elé, hogy 
egy „pénzes-könyvet" talált. Az apa, mikor a ke
zébe vett könyvre rápillantott, megdöbbenve látta, 
hogy az egy', a Fejérmegyei Takarékpénztár által 
kiállított betéti könyv ; de még jobban megdöb
bent, — elgondolván, hogy micsoda rémületet 
okozhatott az elvesztőjének — mikor azt olvasta 
benne, hogy 1221 korona 58 .fillér betétről szól. 
A könyvet Bors Gyuláné nevére állították ki. 
Supütz — mint becsületes ember — nemsokat 
gondolkozott, hanem felhozta a rendőrségre, ahol 
a tulajdonosa átveheti.

— Esküvő. Csikós Nándor helybeli keres
kedő vasárnap vezette oltárhoz aráját: Neker 
Fannyt. .

— A hírlapirodalom szégyene. A Pesti Hír
lapot senki sem fogja néppártiságról vádolni s 
ha a modern legújabb liberális hírlapirodalom el
len kikel, bírálatát mindenki igazságosnak ismer
heti el. Olyan lesújtó kritikát, melyet 5 vág sze
mébe a Tisza-korszakban virágzó hírlapoknak, alig 
mondott még valaki. írja pedig valakinek a kö
vetkezőket :

„Dr. P. S. Kétségtelenül pikáns dolog 
volna, ha annak a  lapocskának ugyanazon do
logról két különböző időben írt cikkét egymás 
mellett közölnénk. Most, hogy' a minisztert di
csőítő cikket írja a t. lapocska, mindenki tudja, 
honnan fú a szél, és tudja, hogy a pénz beszél. 
Az a pénz, amelyet a sajtó korrumpálására soha 
sem szórtak oly nagy bőséggel, mint a mióta 
Tisza István a miniszterelnök. Ha valamikor a 
mai kor irodalomtörténetének megírására kerül a 
sor, a történetíró nem hallgathatja el azt a be
folyást, melyet a  kormány a mai irodalom „fej
lesztésére" gyakorol, amidőn megvásárol lapokat, 
Írókat, szóval mindent, ami pénzért kapható, a 
maga szolgálatára. Am mindez nem elég! Kor
mányparancsra lapok keletkeznek és terjesztetnek 
s a fennállhatásukra szükséges óriási pénz elő
teremtéséről a kormány gondoskodik mindenfél# 
sarcolások utján. Irodalmunk „jelesei" pedig meg
érzik a pecsenye-szagot, sietnek a húsos fazekak 
mellé, hogy a hatalom zsoldjába állhassanak. Ez 
a mai irodalom igaz képe. Szolgalelkü irodalom, 
aminőt csak szolgalelkü nemzet érdemel. Való
ban itt az utolsó óra. Fel kell rázni a nemzetet 
közönyösségéből. Eszmék és ideálok kellenek, 
amelyekért lelkesedni tudjon és meg kell tanítani 
a nemzetet, hogy gyűlölni is tudjon igazán, hogy 
■zive mélyéből gyűlölje a hazugságot és a kor
rupciót. Erre kell velünk Összefogni a haza min
den igaz fiának, ha azt akarjuk, hogy közéle
tünk tiszta, irodalmunk becsületes legyen."

Azt hisszük, elég világos szavak. Ebből 
érthet mindenki.

— A magyarországi munkások rokkant- és 
nyugdíj-egylete székesfehérvári fiókja által f. hó 
3-án rendezett mulatság igen szépen sikerült s 
az özvegy- és árva-alap javára 130 koronát jö
vedelmezett. A négyeseket 60—64 pár táncolta.
A jelen volt hölgyek névsora a következő:

Leányok: Ács Juliska, Dombrovszky Ma
riska, Berecz Katica, Engelmann Gusztika és 
Mariska, Farkas Juliska, Fitos Mariska, Fröschl 
Erzsiké, Gyurkovics Margitka, Ganzler Lenke, 
Kusicza Mariska és Ilonka, Kulcsár Ilonka, Loóz 
Erzsiké, Mártek Mariska, Molnár Vilma, Molnár 
Mariska (Sárpentele), Navratil Annuska, Polgár 
Iduska és Katica, Pál Juliska, Schaumann Etelka 
és Erzsiké, Tresshar Mariska, Virág Berta, Varga 
Erzsiké és Róza, Várni Margitka stb. stb.

Asszonyok. Almási Sándorné, Bach Ágos
tonná, Czeller Józsefné, Dombrovszky Jánosné, 
Esser Alajosné, Farkas Jánosné, Fehér Ödönné, 
Fröschl Józsefné, Gyurkovics Istvánná, Gyurkovics 
Antalné, Herdi Lajosné, Hajós Béláné, Jáderni 
Andorné, Kusicza Mihályné, Király Józsefné, 
Károlyi Józsefné, Loóz Nándorné, Luttor Józsefné, 
Majer Ignácné, Mártek Sándorné, Molnár Vencelné, 
Nofieer Ferencné, Nyulasy Jánosné, Navratil 
Ferencné, Polgár Sándorné, Steinmetz Victorné, 
Szigl Józsefné, Sütő Ferencné, Sípos Józsefné, 
Stummer Károlyné, Schaumann Józsefné, Varga 
Istvánné, Varga Ferencné, Virág Jánosné, Vagner 
Edéné, Várni Józsefné, Vándor Károlyné stb. stb.

— Kibúvás a  katonai kötelezettség alól. 
A B. H. Írja: A Felvidéken az idei sorozás alkal
mából a hatóságok nagyszabású visszaélések nyo
mára jöttek. Felső-Magyarországon ugyanis nagy 
tömegben sorozták a Galiciából bevándorolt lengyel-.

§ • • • • « • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •  •  •  M H M H M M H H I
•  Tollkínnyű nemez kalapok. Tenni** cipők, ingek, I gjalma-kAlspok; női bktus ujdon- J 1/ t i q í n u i t v l r u  k ó l ó n Á l  <
•  övék, mellénynek. Batiszt, nyers selyem, gyapjú J/ságok mélyen leszállított árban. I M f t f l ü V í w f i a J .  P C l a U l U  (
#  tourista ingek, rövid batiszt lábravalók. Szege- Nagy választék sapkák,
•  zett vászoncípök párja 60 krajcár. Varott talpú I szweaterekben-v ci 
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zsidókat, a kik a galíciai felekezeti anyakonyvve- 
zetés nagy rendellensége és ellenőrizhetetlen volia 
miatt furfangosabbnál furfangosabb módon vonják 
ki magukat a sor alól. így kétségtelenül megál
lapították a többi között, hogy az újszülött 
fiúgyermekeket női néven vezetik be az anya
könyvbe, általános továbbá az a szokás, hogy a 
születés dátumát három-négy évvel hátrább teszik, 
úgy, hogy az amúgy is csenevész lengyelzsidok 
17—18 éves korukban teljesen fejletlenül kerülnek 
sor alá. A galíciai hatóságokat több helyütt megke
resték, hogy vizsgálják meg az anyakönyveket.

_ A|yó kocsis. A 69. ezred 3. zászlóaljá
nak parancsnoka a rendőrségen panaszt emelt, 
hogy tegnap reggel a városi homok-telep felé ve
zető utón egy üres kocsin a kocsist aludni látta, 
s mikor figyelmeztette, hogy ezért megbüntetik, 
még durván visszafeleselgclell. A megindított nyo
mozás során kitűnt hogy a tisztelt kocsis úr Uj- 
váry József. Kuti rendőrkapitány 10 koronára 
büntette.

— Állandó rovat. Szinte elképzelhetetlen, 
hogy a mai, erkölcstelen, idegeiben megromlott 
világban mily képtelen ok elég arra, hogy egy 
némely gyengü lelkű eldobja magától az életet. 
Ma reggel egy 15 éves cselédleány marólúgot 
ivott, súlyos betegen vitték be a kórházba. A 
rendőrségnek a kihallgatás alkalmával azt vallotta, 
hogy azért akart öngyilkos lenni, mert asszonya 
nem fogadta el a felmondását. Igaz, hogy 25-én 
mondott fel, de nem akart ott maradni. Hogy 
miért, arra a legcsekélyebb okot sem tudta fel
hozni. Gebhardt Bódog városi főpénztárosnál 
szolgált, Decsi Mária a neve.

— Szerény igényű emberek. Nem mindennapi 
egyéniségek tüntették ki látogatásukkal ma d. e. 
Kuti Fülöp rendőrkapitányt. — Az ember nem 
is hinné, hogy a nem éppen megnyerő külső és 
kopott ruházat sokszor nagy jellemekéi rejtenek 
maguk alatt. — Úgy látszik, ezt a felfedezést 
tette az egyik városi rendőr is, mert, mikor a fenti 
három urat a fűvön heverészve megpillantotta, 
rögtön felkérte őket, hogy a rendőrkapitányságot 
„magas" látogatásukkal kegyeskedjenek kitüntetni. 
Ók a „szives" meghívásnak eleget is tettek. Itt 
tűnt csak ki, hogy mily bámulatra méltó egyéni
ségek ők. Midőn Kuti kapitány pénzügyi viszonyaik 
felöl kérdezősködött, a legvagyonosabb kiürítvén 
zsebét, kijelentette, hogy 10 fillérnél se égen, se 
földön több pénze nincsen. A másik kettő pedig 
szerényen visszahúzódott, mert ők ilyen tengernyi 
pénzösszeget már régóta nem is láttak. „No, és 
ennyiből akar maga megélni ?“ „Igen". „Tiz 
fillérből meg tud maga élni?!" „Már hogyne 
tudnék!" — hangzott az önérzetes felelet. Nos, 
nyájas olvasó, ismertél már ennél szerényebb 
igényű embert is? Kuti kapitány, minthogy úgy 
találta, hogy ily „nagy jellemek" befogadására 
Székesfehérvár nem méltó : távozásra kérte őket.

— Szerencsétlenség. Szakonyi Sándor, gróf 
Széchenyi Viktor sárpentelei urad. inasa tegnap 
fél ti óra tájban urának kétkerekű laptikáján a 
vasúti állomásra akart hajtani. Az Apáca-utca 
elején azonban a ló valamitől megijedt, s vadul 
kezdett vágtatni. Eközben a könnyen billenő kocsi 
feldült, a bennülő inas kieseti. Ez még nem volt 
elég, a szerencsétlen embert a megvadult ló is 
megrugta, úgy, hogy eszméletlen állapotban vit
ték be a kórházba, ahol az orvosok megállapítot
ták, hogy sérülése életveszélyes.
,, — Csupor uram. A „poshadt társadalom"

egyedüli egézséges és tiszta tagja, a korrumpált 
Világ „undok bűneitől" egyedül ment alakja, a 
gonoszság ostorozója, a tévelygők felvilágositója, 
a; sötétség eloszlatója, a szegények „önzetlen" 
apostola, a munkások pártfogója, stb. stb. Csupor 
Ferenc nemzetközi szociálista agitátor és mártír 
— holnap újra kinpadra kerül, mert hát a helybeli 
rendőrség ismét följelentette őt. Valőszinű, hogy 
pár hónapocska megint kijut neki; de ez őt csak 
kitartásra buzdítja.

— Kérvényezők. Olvasóink bizonyára jól 
ismerik azon alázatos hajlöngásu, hiányos ruhá
zatú kérvényesőket, akik úgy néhanapján beté
vednek a papi házakhoz, jobb módú hivatalno
kokhoz, ahol egy jöl-rosszul mégirt levélben pa
naszolják el a sors irántuk való kegyetlenségeit 
A legtöbb ilyen kérvényező valamikor volt valami; 
de saját hibájából tönkre ment. Dolgozni nem 
szeret, igy ekként zsarolja a közönséget. Néha 
az ilyen urak szövetkeznek egymással, s kette
sével próbálnak szerencsét. Ilyen két, szövetség
ben álló sorsiildözöttet csípett el tegnapelőtt a 
rendőrség. Az egyik Buptya Juon (János) 24 
éves, pankotai születésű, volt urasági inas, a má
sik Friedlieb Béla 23 éves, vágsellyei születésű, 
facér kereskedő-segéd. Mikor málháikat átvizsgál
ták, egy egész sereg levelet találtak náluk. A 
rendőrség különösen két’irányban indította meg 
a nyomozást. Szombathelyről már megjött a 
távirati válasz, hogy nem ismerik őket; de azt 
hiszik, zsebmetszők lesznek. Nagyváradról még 
nem érkezett semmi. Nem lehetetlen, hogy az a 
két kérvényező veszedelmes zsebmetsző.

— Mérgezett meggy. A nyári permetezés 
idejére esik a meggy érése. Tudvalevő, hogy a 
peronoszpóra, különösen, ha nagy erővel lép fel, 
nem elégszik meg csupán a szőllők leveleivel, 
hanem megtámadja a többi növényeket is. Leg
többet a burgonyának árthat. De sokszor a fá
kon is észlelhető. Éppen ezért a jó gazdák, a 
mikor a szőlleiket permetezik, az ott levő kapás 
növényeket is meghintegetik. Csakhogy ennek 
az a következménye, hogy a gyümölcs is kap a 
mérges anyagból. Már most, ha a gazdaasszonyok 
a piacon vett meggyet alaposan (mint pl. a szállót) 
le nem mossák, megbetegedhelik tőle az egész 
család, aminek szomorú igazságát a múlt héten 
városunkban mi is többször tapasztaltuk. Figyel
meztetjük tehát olvasóinkat, hogy a meggyet 
soha el ne mulasszák jól megmosni, mert a rá
tapadt rézgálicoldat erős méreg. Megjegyezzük 
még azt is, hogy a meggynek (a legtöbb fajnak) 
a szőllőnél jóval vékonyabb héja van, s amellett 
savanykás ize is hozzájárul, igy sokkal alaposabb 
mosást igényel, mint a szőllő.

— Az asszony. A kapitány boszusan csapta 
le a tollat a kezéből és türelmetlenül kiáltott a 
fehérképü gyerekasszonyra:

— De, lelkem, én nem értek a könyeiből 
semmit. Szóval adja elő a panaszát, hogy jegyző
könyvbe vehessem. Hát rossz ember az ura ?

— Égetnivaló pokol pozdorjája — rikkantotta 
el magát a tanúnak bejött első szomszédasszony 
— dologtalan naplopó, aki úgy bánik a kéthónapos 
asszonyával, hogy sir érte az embernek a lelke. 
Azért is biztattuk föl, hogy tegyen jelentést.

— Képzelje a tekintetes ur, éjszakának ide
jén, ha nagy dallikózással hazaér a maga formájú 
korhely cimborákkal, fölveri ezt az istenadtát az 
ágyból, hogy szolgálja ki őket. Nincs az az isten- 
telenség, a mit el ne követne vele. Azért is vettük 
rá, hogy hagyja ott azt az akasztófa címert! — 
tóditotta a biinlajstromot a második.

Hanem a papkévét a harmadik tette föl:
— Sohse szégyeld magad Verőn, mutasd 

meg a karodat, hogy összetörte a gyalázatos, 
milyen kék foltok vannak rajta!

— Ezért elválaszt tőle a törvény is.
A kapitány ur csak a fejét csóválgatta, 

mikor újra fölvette a tollat:
— Megidézzük azt a hitvány embert, majd 

elbánunk itt vele.
Verőn, aki annyit sáppadt, amennyit pirult 

a sok beszéd alatt, a kapitányra vetette őzike 
tekintetét :

— Úgy, úgy, tekintetes ur, az Isten is 
megáldja, csak tessék megidézni.

— Meg ám, megidézzük. El akar tőle válni, 
ugy-e lelkem?

— És Verona felelt; megrázta a fejét:
Ki akarok vele békülni, tekintetes ur!

— Sikkasztó ügynök. Székesfehérvár dicső 
szülöttéinek száma ismét szaporodott egygyel: 
Kánitz Samu 45 éves ügynök és gyümölcskeres
kedő Goldfaden Henrik budapesti kereskedő kárára 
800 koronát elsikkasztott, azután megugrott. A 
rendőrség most körözteti. Középtermetűi zömök, 
erős testalkatú, hosszas, bamaarcu, haja, szeme, 
szemöldöke fekete, szája széles, orra feltűnően 
nagy és hajlott, kis bajuszé s rövidre nyírott 
körszakála van; sárga, kemény félcilindert hord, 
ruhája fekete, fehér csikókkal.

— Dr. Palánszky Miklós kér. orvos lakását 
Dinnye-utca 24. szám alá helyezte.

— Szép jövő. Zimánky Teréz Tobak-utcai 
lakos vasárnap este fél 9 óra tájban mit sem 
sejtve sétálgatott az utcán, mikor egy 10 év 
körüli-fickó ugrott eléje, és nyakáról 30 korona 
értékű aranyláncát leszakítván, eliramodott. Mikor 
az elvetemült suhanc után hiába kiabált, a rend
őrségre sietett, ahol Liszt Ferenc biztos azonnal 
felvette panaszát, sőt még az éj folyamán kézre 
kerítette a tolvajt is, a láncot is. Kovács Csillag 
Ferenc, Csillag Gyula muzsikus mostoha fia a 
gyönyörű mákvirág. A rendőrségen azzal állott 
elő, hogy édesanyja biztatta. Az „érdemes mat
róna" persze lehazudtolta fiát; de azt nem ta
gadhatta, hogy a tett alkalmával fia közelében 
tartózkodott. A rendőrségnek természetesen nincs 
több missziója ; de a bíróság majd érdeklődni fog 
az iránt is, hogy melyik a bűnös: (jobban mondva : 
melyik a nagyobb bűnös ?) az anya vagya fiú ?

— Baleset. Somogyi István Rác-utca 3. sz. 
alatt lakó napszámos tegnap kazalozás közben a 
létráról lezuhant; súlyosan sebesülve szállították 
a mén ők a kórházba.

Új és avét (használt) kerékpárok jót
állás mellett kaphatók Palotai-utca. 23.

^ P á l y á z a t .
A Fejérmegyei Tanítótestület által a buda

pesti országos tanítói fiúárvaházban letett 3 s a 
Ferenc József Tanítók Házában létesített egyik 
alapítványi helyre pályázatot hirdetek. Az árvaházi 
alapítványi helyek elnyerésére a kérvények jul. 
31-ig adandók be. Pályázhatnak a fenti egyesület 
elhunyt tagjainak fiűárvái. Bővebb felvilágosítás 
alulírottnál nyerhető.

Akik a Tanítók Házában letett alapítványt 
elnyerni óhajtják, azok az „Eötvös alap" elnök
ségéhez címzett kérvényüket alulírott elnökhöz 
/ .  hó S-ig adják be. A kérvényhez csatolják: 1. 
születési bizonyítványukat, 2. végzett tanulmá
nyaikról s erkölcsi magaviseletükről szóló bizo
nyítványukat, 3. vagyoni és családi viszonyaikat 
feltüntető hiteles és kimerítő bizonyítványt, 4. a 
legújabb keletű orvosi bizonyítványt. A kérvény
ben fel kell említeni, hogy a folyamodó atyja 
mióta tagja, vagy meddig volt tagja az „Eötvös- 
alapnak."

Székesfehérvár, 1904. jul. 2-án.

Szirbek József
tantestületi elnök.

HEGYESY GYULA
ZO N G O R A K É S ZIT Ö , S Z .-FE H É R V Á R , SIM 0 R -U TC A 21.

Elvállalok mindennemű zongorák, piáninók 
stb. javítását, hangolását. 15 évig működtem 
elsőrangú gyárakban és több év óta önállóan.

_______  ”  ”  5 2 - 9  I

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, röfös és rövid

áru üzlete
Székesfehérvár, Nádor-utca.
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. . . . .  . Tenis reket, Tenis cipő, Tenis labdák, S p o rtin g e k, Sport sapkák.
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hosszunárnn nnlvn' i ® 8 pontosan elkeszítrtetik. Csecsemők részére készletben ingecskék, szövött és kötött ujjas 
b ^ ^ a ^ p t í y a - k o t o ,  bolcso es kocsitakarók, gumi-lepedő, szalag, csokor. Szövet - -  - - 4 Í -
függönyök. Torontáli, AÍmisTteí ^  “f e l t e v é s
SálirdzöCmnal!erPivőkk' Na™105! rul?? 828V8‘ e.lf- Cosmanosi mosókelme és ̂ selyem-kelmék. Szál válirdzö, napernyők. Nagy választék keztyu és harisnyából LSszter és mosható kötények.

---------------- engedmény.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

és asztalterítők, csipke és szövet 
‘ •"♦“ karók, levarrott Kasmir, Klott 

csipke, fátyol, divatos övék,
Szövet és rőfös árunál ö g ■ 

. 2 7 5 0  1 0 4 — 18

0 0 0 0 0 4 0 5


